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Kyrios is a curious, slightly 
psychedelic blackletter family.
It is an interpretation of lettering from 
a stonecarved monument created in the 
late 1800s, found in the Green-Wood 
Cemetery in Brooklyn, NY, and it is 
made for modern typographic fun.
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Available as 15 static fonts or 1 variable font with Weight & Optical Size axes

BOLD BLACK ULTRA

KYRIOS FEATURES TWO VARIABLE AXES 

1.	 Optical Size: Kyrios is designed for a spectrum of font sizes. Larger optical 
sizes have narrower proportions for more drama and compact line lengths, 
while smaller optical sizes have wider proportions for improved readability. 
Additionally, letterforms automatically swap to more-legible forms for smaller 
sizes. In Kyrios Variable, Optical Sizing can be automatically set according to 
font size in many apps.

2.	 Weight: You already know it and love it! Use Regular weights for ... regular 
stuff, and use bolder weights to punch up typographic emphasis, drama, and 
hierarchy. These weights are available across all Optical Sizes.

These axes are delivered in one variable font, plus 15 static fonts.
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CHARACTER SET� AT KYRIOS

A  Á  Ă  Ắ  Ặ  Ằ  Ẳ  Ẵ  Â  Ấ  Ậ  Ầ  Ẩ  Ẫ  Ä  Ạ  À  Ả  Ā  Ą  Å  Ã  Æ  B  C  Ć  Č  Ç  Ĉ 
Ċ  D  Ď  Đ  Ð  E  É  Ĕ  Ě  Ê  Ế  Ệ  Ề  Ể  Ễ  Ë  Ė  Ẹ  È  Ẻ  Ē  Ę  Ẽ  Ə  F  G  Ğ  Ĝ  Ģ  Ġ 
Ḡ  H  Ħ  Ĥ  I  Í  Ĭ  Î  Ï  İ  Ị  Ì  Ỉ  Ī  Į  Ĩ  Ĳ  Í J  J  J́ Ĵ  K  Ķ  L  Ĺ  Ľ  Ļ  Ł  M  N  Ń  Ň 
Ņ  Ñ  O  Ó  Ŏ  Ô  Ố  Ộ  Ồ  Ổ  Ỗ  Ö  Ọ  Ò  Ỏ  Ơ  Ớ  Ợ  Ờ  Ở  Ỡ  Ő  Ō  Ø  Õ  Œ  P  Þ 
Q  R  Ŕ  Ř  Ŗ  S  Ś  Š  Ş  Ŝ  Ș  ẞ  T  Ť  Ţ  Ț  U  Ú  Ŭ  Ǔ  Û  Ü  Ụ  Ù  Ủ  Ư  Ứ  Ự 
Ừ  Ử  Ữ  Ű  Ū  Ų  Ů  Ũ  V  W  Ẃ  Ŵ  Ẅ  Ẁ  X  Y  Ý  Ŷ  Ÿ  Ỵ  Ỳ  Ỷ  Ỹ  Z  Ź  Ž  Ż
a  á  ă  ắ  ặ  ằ  ẳ  ẵ  â  ấ  ậ  ầ  ẩ  ẫ  ä  ạ  à  ả  ā  ą  å  ã  æ  b  c  ć  č  ç  ĉ  ċ 
d  ď  đ  ð  e  é  ĕ  ě  ê  ế  ệ  ề  ể  ễ  ë  ė  ẹ  è  ẻ  ē  ę  ẽ  ə  f  g  ğ  ĝ  ģ  ġ  ḡ 
h  ħ  ĥ  i  ı  í  ĭ  î  ï  ị  ì  ỉ  ī  į  ĩ  ĳ  í j  j  ĵ  k  ķ  l  ĺ  ľ  ļ  ł  m  n  ń  ň  ņ  ñ  o  ó 
ŏ  ô  ố  ộ  ồ  ổ  ỗ  ö  ọ  ò  ỏ  ơ  ớ  ợ  ờ  ở  ỡ  ő  ō  ø  õ  œ  p  þ  q  r  ŕ  ř  ŗ 
s  ś  š  ş  ŝ  ș  ß  t  ť  ţ  ț  u  ú  ŭ  û  ü  ụ  ù  ủ  ư  ứ  ự  ừ  ử  ữ  ű  ū  ǔ  ų  ů 
ũ  v  w  ẃ  ŵ  ẅ  ẁ  x  x  y  ý  ŷ  ÿ  ỵ  ỳ  ỷ  ỹ  z  ź  ž  ż  fi  fl  ft  ff  ffi  ffl   
0  0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  ½  ⅓  ⅔  ¼  ¾  ⅛  ⅜  ⅝  ⅞
ª º .  ,  :  ;  …  !  ¡  ?  ¿  ·  •  *  #   -  –  —  _  /  \  (  )  {  }  [  ]  ‚ 
„  “  ”  ‘  ’  '  "  «  »  ‹  ›  ƒ  @  &  ¶  §  ©  ®  ™  °  ′  ″  |  ¦  † 
‡  €  ¢  $  £  ¥  ₴  ₹  ₩  ◌  +  −  ×  ÷  =  ≠  >  <  ≥  ≤  ±  ≈  ~  ¬ 
^  ∞  ∫  ∆  ∏  ∑  ◊  √  ∂  µ  %  ‰  ↑  ↗  →  ↘  ↓  ↙  ←  ↖ 
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ALTERNATE GLYPHS� AT KYRIOS

BLACKLETTER CAPS, SS01 (STYLISTIC SET 1)

A Á Ă Ắ Ặ Ằ Ẳ Ẵ Â Ấ Ậ Ầ Ẩ Ẫ Ä Ạ À Ả Ā Ą Å Ã Æ B C Ć Č Ç Ĉ Ċ D Ď Đ Ð E É Ĕ Ě 
Ê Ế Ệ Ề Ể Ễ Ë Ė Ẹ È Ẻ Ē Ę Ẽ Ə F G Ğ Ĝ Ģ Ġ Ḡ H Ħ Ĥ I Í Ĭ Î Ï İ Ị Ì Ỉ Ī Į Ĩ Ĳ ÍJ J Ĵ K Ķ 
L Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ł M N Ń Ň Ņ Ñ O Ó Ŏ Ô Ố Ộ Ồ Ổ Ỗ Ö Ọ Ò Ỏ Ơ Ớ Ợ Ờ Ở Ỡ Ő Ō Ø Õ Œ 
P Þ Q R Ŕ Ř Ŗ S Ś Š Ş Ŝ Ș ẞ T Ť Ţ Ț U Ú Ŭ Ǔ Û Ü Ụ Ù Ủ Ư Ứ Ự Ừ Ử Ữ Ű Ū Ų Ů 
Ũ V W Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ X Y Ý Ŷ Ÿ Ỵ Ỳ Ỷ Ỹ Z Ź Ž Ż & ! ? ¡ ¿ ¡ ¿ 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
ROMAN CAPS, SS02 (STYLISTIC SET 2)

A  Á  Ă  Ắ  Ặ  Ằ  Ẳ  Ẵ  Â  Ấ  Ậ  Ầ  Ẩ  Ẫ  Ä  Ạ  À  Ả  Ā  Ą  Å  Ã  Æ  C  Ć  Č  Ç  Ĉ  Ċ  E É 
Ĕ Ě Ê Ế Ệ Ề Ể Ễ Ë Ė Ẹ È Ẻ Ē Ę Ẽ F G Ğ Ĝ Ģ Ġ Ḡ H Ħ Ĥ Ĳ ÍJ J Ĵ K Ķ L Ĺ 
Ľ Ļ Ŀ Ł M N Ń Ň Ņ Ñ Œ P Þ Q R Ŕ Ř Ŗ S Ś Š Ş Ŝ Ș T Ť Ţ Ț U Ú Ŭ Ǔ Û Ü 
Ụ Ù Ủ Ư Ứ Ự Ừ Ử Ữ Ű Ū Ų Ů Ũ V W Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ X Y Ý Ŷ Ÿ Ỵ Ỳ Ỷ Ỹ Z Ź Ž Ż
CURVIER LOMBARDIC CAPS, SS03 (STYLISTIC SET 3)

A Á Ă Ắ Ặ Ằ Ẳ Ẵ Â Ấ Ậ Ầ Ẩ Ẫ Ä Ạ À Ả Ā Ą Å 
Ã Æ K Ķ M V W Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ X Y Ý Ŷ Ÿ Ỵ Ỳ Ỷ Ỹ
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DECORATIVE X x v w z, SS06

X x v w z → X x v w z
RAISED LOWERCASE, SS08

Requiem One → Requiem One
OLDSTYLE FIGURES

$  0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  0

SIMPLIFIED Q, SS07

Quick Quads → Quick Quads
ARBITRARY FRACTIONS

1/2 3/4 56/789 → 1/2 3/4 56/789
TABULAR FIGURES

$  0  1  2  3  4  5  6  7  8  9  0

ALTERNATE GLYPHS, CONTINUED� AT KYRIOS

HIGHER-LEGIBILITY FORMS, SS04 (AUTOMATED IN VARIABLE FONT FOR SMALLER OPTICAL SIZES)

A Æ Á Ă Ắ Ặ Ằ Ẳ Ẵ Â Ấ Ậ Ầ Ẩ Ẫ Ä Ạ À Ả Ā Ą Å Ã C Ć Č Ç Ĉ Ċ E É Ĕ Ě Ê Ế Ệ Ề Ể Ễ Ë 
Ė Ẹ È Ẻ Ē Ę Ẽ F G Ğ Ĝ Ģ Ġ Ḡ H Ħ Ĥ Ĳ ÍJ J Ĵ K Ķ L Ĺ Ľ Ļ M N Ń Ň Ņ Ñ Œ P R Ŕ 
Ř Ŗ S Ś Š Ş Ŝ Ș T Ť Ţ Ț U Ú Ŭ Ǔ Û Ü Ụ Ù Ủ Ư Ứ Ự Ừ Ử Ữ Ű Ū Ų Ů Ũ V W Ẃ Ŵ 
Ẅ Ẁ X Y Ý Ŷ Ÿ Ỵ Ỳ Ỷ Ỹ Z Ź Ž Ż a á ă ắ ặ ằ ẳ ẵ â ấ ậ ầ ẩ ẫ ä ạ æ à ả ā ą å ã 
d ď e é ĕ ě ê ế ệ ề ể ễ ë ė ẹ è ẻ ē ę ẽ g ğ ĝ ģ ġ ḡ k ķ œ r ŕ ř ŗ s ś š ş ə ŝ ș x
LOWER-LEGIBILITY FORMS, SS05, AVAILABLE FOR “DISPLAY” FORMS IN SMALLER OPTICAL SIZES

A Á Ă Ắ Ặ Ằ Ẳ Ẵ Â Ấ Ậ Ầ Ẩ Ẫ Ä Ạ À Ả Ā Ą Å Ã Æ C Ć Č Ç Ĉ Ċ E É Ĕ Ě Ê Ế Ệ Ề Ể Ễ 
Ë Ė Ẹ È Ẻ Ē Ę Ẽ F G Ğ Ĝ Ģ Ġ Ḡ H Ħ Ĥ Ĳ ÍJ J Ĵ K Ķ L Ĺ Ľ Ļ M N Ń Ň Ņ Ñ Œ P R 
Ŕ Ř Ŗ S Ś Š Ş Ŝ Ș T Ť Ţ Ț U Ú Ŭ Ǔ Û Ü Ụ Ù Ủ Ư Ứ Ự Ừ Ử Ữ Ű Ū Ų Ů Ũ V W Ẃ 
Ŵ Ẅ Ẁ X Y Ý Ŷ Ÿ Ỵ Ỳ Ỷ Ỹ Z Ź Ž Ż Ļ a á ă ắ ặ ằ ẳ ẵ â ấ ậ ầ ẩ ẫ ä ạ à ả ā ą å ã 
æ d ď e é ĕ ě ê ế ệ ề ể ễ ë ė ẹ è ẻ ē ę ẽ ə g ğ ĝ ģ ġ ḡ k ķ œ r ŕ ř ŗ s ś š ş ŝ ș x
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AT KYRIOS DISPLAY – REGULAR, BOLD, ULTRA (MEDIUM & BLACK ALSO AVAILABLE) — 56 PT

All human beings are born free and equal in dignity and rights.
Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits.
Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und Rechten geboren.
Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e em direitos.
Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignità e diritti.
ALL HUMAN BEINGS ARE BORN FREE AND EQUAL IN DIGNITY AND RIGHTS.
TODOS LOS SERES HUMANOS NACEN LIBRES E IGUALES EN DIGNIDAD
TOUS LES ÊTRES HUMAINS NAISSENT LIBRES ET ÉGAUX EN DIGNITÉ ET EN DROITS.
ALLE MENSCHEN SIND FREI UND GLEICH AN WÜRDE UND RECHTEN GEBOREN.
TODOS OS SERES HUMANOS NASCEM LIVRES E IGUAIS EM DIGNIDADE E EM DIREITOS.
TUTTI GLI ESSERI UMANI NASCONO LIBERI ED EGUALI IN DIGNITÀ E DIRITTI.
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AT KYRIOS STANDARD — REGULAR — 26 PT

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and con-
science and should act towards one another in a spirit of brotherhood. Everyone is entitled to all the 
rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status. 
AT KYRIOS STANDARD — BOLD — 26 PT

Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, dotados como están de razón y concien-
cia, deben comportarse fraternalmente los unos con los otros. Toda persona tiene todos los derechos y libertades 
proclamados en esta Declaración, sin distinción alguna de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de 
cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición.
AT KYRIOS STANDARD — ULTRA — 26 PT

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de raison et de con-
science et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité. 1. Chacun peut se prévaloir 
de tous les droits et de toutes les libertés proclamés dans la présente Déclaration, sans distinction au-
cune, notamment de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, d’opinion politique ou de toute au-
tre opinion, d’origine nationale ou sociale, de fortune, de naissance ou de toute autre situation.
AT KYRIOS STANDARD — BLACK — 26 PT

Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und Ge-
wissen begabt und sollen einander im Geist der Brüderlichkeit begegnen. Jeder hat Anspruch auf 
die in dieser Erklärung verkündeten Rechte und Freiheiten ohne irgendeinen Unterschied, etwa 
nach Rasse, Hautfarbe, Geschlecht, Sprache, Religion, politischer oder sonstiger Überzeugung, 
nationaler oder sozialer Herkunft, Vermögen, Geburt oder sonstigem Stand.
AT KYRIOS STANDARD — ULTRA — 26 PT

1º Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e em direitos. Dotados de razão e de con-
sciência, devem agir uns para com os outros em espírito de fraternidade. 2o Todos os seres humanos 
podem invocar os direitos e as liberdades proclamados na presente Declaração, sem distinção alguma, 
nomeadamente de raça, de cor, de sexo, de língua, de religião, de opinião política ou outra, de origem na-
cional ou social, de fortuna, de nascimento ou de qualquer outra situação.
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AT KYRIOS TEXT — REGULAR — 12 PT
All human beings are born free and equal in dignity 
and rights. They are endowed with reason and con-
science and should act towards one another in a spirit 
of brotherhood. Everyone is entitled to all the rights 
and freedoms set forth in this Declaration, without 
distinction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, national 
or social origin, property, birth or other status. Fur-
thermore, no distinction shall be made on the basis 
of the political, jurisdictional or international status 
of the country or territory to which a person belongs, 
whether it be independent, trust, non-self-governing 
or under any other limitation of sovereignty.

AT KYRIOS TEXT — MEDIUM — 12 PT
Todos los seres humanos nacen libres e iguales 
en dignidad y derechos y, dotados como están de 
razón y conciencia, deben comportarse fraternal-
mente los unos con los otros. Toda persona tiene 
todos los derechos y libertades proclamados en 
esta Declaración, sin distinción alguna de raza, col-
or, sexo, idioma, religión, opinión política o de cual-
quier otra índole, origen nacional o social, posición 
económica, nacimiento o cualquier otra condición. 
Además, no se hará distinción alguna fundada en la 
condición política, jurídica o internacional del país 
o territorio de cuya jurisdicción dependa una perso-
na, tanto si se trata de un país independiente, como 
de un territorio bajo administración fiduciaria, no 
autónomo o sometido a cualquier otra limitación 
de soberanía.

AT KYRIOS TEXT — BOLD — 12 PT
Tous les êtres humains naissent libres et égaux 
en dignité et en droits. Ils sont doués de raison 
et de conscience et doivent agir les uns envers 
les autres dans un esprit de fraternité. 1. Chacun 
peut se prévaloir de tous les droits et de toutes 
les libertés proclamés dans la présente Décla-
ration, sans distinction aucune, notamment de 
race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, 
d’opinion politique ou de toute autre opinion, 
d’origine nationale ou sociale, de fortune, de 
naissance ou de toute autre situation. 2. De 
plus, il ne sera fait aucune distinction fondée 
sur le statut politique, juridique ou internation-
al du pays ou du territoire dont une personne 
est ressortissante, que ce pays ou territoire 

AT KYRIOS TEXT — BLACK — 12 PT
Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und 
Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und Ge-
wissen begabt und sollen einander im Geist der 
Brüderlichkeit begegnen. Jeder hat Anspruch auf 
die in dieser Erklärung verkündeten Rechte und 
Freiheiten ohne irgendeinen Unterschied, etwa 
nach Rasse, Hautfarbe, Geschlecht, Sprache, Re-
ligion, politischer oder sonstiger Überzeugung, 
nationaler oder sozialer Herkunft, Vermögen, 
Geburt oder sonstigem Stand. Des weiteren darf 
kein Unterschied gemacht werden auf Grund der 
politischen, rechtlichen oder internationalen Stel-
lung des Landes oder Gebiets, dem eine Person 
angehört, gleichgültig ob dieses unabhängig 
ist, unter Treuhandschaft steht, keine Selbstre-
gierung besitzt oder sonst in seiner Souveränität 
eingeschränkt ist. 

AT KYRIOS TEXT — ULTRA — 12 PT
1º Todos os seres humanos nascem livres e 
iguais em dignidade e em direitos. Dotados de 
razão e de consciência, devem agir uns para 
com os outros em espírito de fraternidade. 
2o Todos os seres humanos podem invocar 
os direitos e as liberdades proclamados na 
presente Declaração, sem distinção alguma, 
nomeadamente de raça, de cor, de sexo, de 
língua, de religião, de opinião política ou out-
ra, de origem nacional ou social, de fortuna, 
de nascimento ou de qualquer outra situação. 
Além disso, não será feita nenhuma distinção 
fundada no estatuto político, jurídico ou inter-
nacional do país ou do território da naturali-
dade da pessoa, seja esse país ou território 
independente, sob tutela, autônomo ou sujeito 
a alguma limitação de soberania. 

AT KYRIOS TEXT — BOLD & REGULAR — 9 PT
Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignità e diritti. 
Essi sono dotati di ragione e di coscienza e devono agire gli uni 
verso gli altri in spirito di fratellanza. La Dichiarazione univer-
sale dei diritti umani, proclamata dall’Assemblea generale delle 
Nazioni Unite riunita a Parigi, al Palais de Chaillot, il 10 dicembre 
1948, contiene il “codice genetico” di una rivoluzione giuridica, po-
litica e culturale che è tuttora in atto nel segno della centralità della 
persona umana. La Dichiarazione non è rimasta sola, una sorta di 
vox clamantis in deserto. Essa è all’origine di un nuovo Diritto inter-
nazionale, costituito da numerose Convenzioni giuridiche (in mate-
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